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mit dem AXAîg KUÏ
Glossen zu einer Schweizerreise

Von J. P. Zollinger
Illustration von

Alois Carigiei

Der « Schweizer-Spiegel » bringt seit
Jahren von Zeit zu Zeit Äusserungen von
Auslandschweizern und Ausländern über
ihre Eindrücke in der Schweiz. Hier ist

Vor etwa einem Menschenalter, als
ich noch zu Hause wohnte, hörte ich von
einem Nachbar, der einen Bruder in
Pennsylvanien hatte, dass er diesem jedes
Jahr ein paar Zentner Äpfel schicken
müsse; denn an Kraft und Saft komme
eben doch nichts einem Schweizerapfel
gleich. Irgendwie blieb mir das unver-
gesslich. Nicht dass es mir kleinem Jungen

besondern Eindruck gemacht hätte.
Es war einfach selbstverständlich. Sogar
hier in Amerika, wo ich nun selbst schon
viele Jahre wohne, habe ich so manchen
Schweizer kennengelernt, der auf nichts
höher schwört, als auf einen Schweizerapfel,

dass ich unmerklich meine ange-

wieder ein solcher Artikel. Wir möchten
nicht jedes Wort unterschreiben und
erwarten auch nicht von den Lesern, dass

sie mit allem einverstanden sind. Aber es

scheint uns gerade interessant, die Schweiz
hin und wieder unter einem andern
Gesichtswinkel als dem, den wir uns
gewohnt sind, zu betrachten.

borene Neutralität der Paradiesesfrucht
gegenüber fahren liess und auch zu der
theoretischen Uberzeugung gelangte, dass

der Apfel mit dem Armbrustzeichen auf
der Welt unerreicht dastehe.

Nun, nach dreizehnjähriger Enthaltsamkeit

(ich bin zwar verschiedene Male
wieder in der Heimat gewesen, aber nie
in der Apfelzeit) habe ich endlich wieder
Gelegenheit gehabt, von der gepriesenen
Frucht zu gemessen und — wie man in
gutem hiesigen Deutsch sagen würde —
war ich surprised! Zwar fand ich, dass es

Schweizeräpfel gibt, die an Aroma zweifellos

die besten amerikanischen Sorten
überbieten, dass es aber viele andere
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gibt, die dem amerikanischen Standard
weder an Geschmack noch an Schönheit
der Erscheinung nahetreten. Vor allem
ist mir schon lange nicht mehr soviel
sündhaft unreifes Obst aller Art vorgesetzt

worden, wie dieses Jahr in der
Schweiz!

Schweizeräpfel sind jetzt für mich
zum Symbol geworden. Denn wie mit
den Äpfeln, ist es mir mit vielem andern
ergangen. Während langer Abwesenheit
verändert sich jedes Erinnerungsbild, das

an der Wand der Herzenskammer aufgenagelt

bleibt. Deshalb beruht im wesentlichen

der Reiz und Genuss einer
Heimatreise darauf, dass man auf Schritt
und Tritt zwei Bilder miteinander sehen
kann: das erinnerungshafte und das wirkliche.

Man sieht so gewissermassen
stereoskopisch, viel plastischer und farbiger
als die Bodenständigen, die mit uns Aus-
senseitern verglichen sozusagen einäugig
und farbenblind sind.

Es sei hier also ausführlicher die
Rede von den « Äpfeln », die ich
gekostet habe.

Zunächst von den empfehlenswerten
Sorten: Jedesmal, wenn ich nach drei,
vier oder fünf Jahren zurückkomme,
muss ich wieder aufs neue staunen über
die Schönheit des Landes. Dabei ist es

nicht so sehr die natürliche Beschaffenheit
des Bodens, was mich so entzückt

(es gibt hier in den Vereinigten Staaten
viele Gegenden, die es an Naturschönheit
leicht mit dem schweizerischen Mittelland
aufnehmen könnten) ; viel mehr liegt das

Eigenartige in dem ganz seltenen Wohlklang,

der zwischen Natur und
Menschenwerk angeschlagen wird. Eine an
sich herrliche Gegend, der weise Pflege
noch einen besondern Glanz verliehen
hat.

Dieses üppig wuchernde Grünen und
Blühen gepflegter Wiesen zwischen
bewaldeten Hügeln geht mir jedesmal zu
Herzen. Es fängt an, sobald mich der
Schnellzug von Basel aus dem Rhein
entlang und das liebliche Fricktal hinauf
trägt. Dieser Zauber hat noch nie ver¬

sagt und dauert an, solange ich bleibe,
seien es Wochen oder Monate.

Kurz vor meiner letzten Reise kam
mir eine photographische Aufnahme vom
obern Zürichsee in die Hände. Ich rieb
mir die Augen aus und schaute wieder
hin. « Ist denn das auch richtig? Ist es

denn wirklich so schön dort? » musste
ich fragen, wie wenn ich das selbst noch
nie gesehen hätte. So geht es mir in noch
erhöhtem Masse angesichts der Landschaft

selbst, und zwar mit vielen Winkeln

der Schweiz, wenn ich sie wiedersehe.

Mit dem Zürcher Oberland, dem
Basler Jura, dem südlichen Freiburger
Hügelland, dem Thunersee und Zugersee
und gewissen Teilen der Alpen. Es geht
mir so selbst mit der Höhe unserer
Hügel.

Als Junge musste ich einst unbändig
lachen über den Ausspruch einer
Deutschen, den ich auf dem Uetliberg
überhörte. Sie sagte : « Bei uns draussen
gibt's auch hohe Berge, aber sie sind doch
lange nicht so hoch wie dieser hier. »

Das dünkte mich urkomisch und absurd.
Jetzt kann ich mich selbst jeweilen auf
Wochen hinaus des Eindrucks nicht
erwehren, dass der Uto tatsächlich ein
bedeutender Gipfel ist.

So ist zunächst des Staunens und
Wunderns kein Ende. Dass ein Nest wie
Basel ein solches Kunsthaus und eine
solche Sammlung sein eigen nennen
sollte, scheint nicht mit rechten Dingen
zuzugehen. Wenn man in irgendeine
Stadt kommt, findet man die Strassen mit
Strupper und Seife gescheuert. So wenigstens

mutet es einen an. Unerhört sauber!
Ist es schon immer so gewesen? Man
kann's nicht glauben. Die seltsame
Verquickung von gemütlicher Vornehmheit
und einer von Poesie überhauchten
Nüchternheit im alten Bern bleibt einem immer
ein nachhaltiges Erlebnis. Dass es solch
reizend mittelalterliche Juwelen gibt wie
Murten oder Burgdorf oder unverdorbene
Bergschönheiten wie Soglio, lässt einen
vor Entzücken stumm werden. Dieselbe
Erfahrung wiederholt sich beständig:
Man hat gewusst, dass all das existiert,
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gibt, die dein anrerikaniscken 8tandard
weder an Dsscknrack nock an 8ckönkeit
der Lrscksinung naketretsn. Vor allein
ist mir sckon lange niât nrskr soviel
sündkalt unreifes Dkst aller Vrt vorgs-
setzt worden, wie disses Iakr in der
8ckwsiz!

8ckwsizeräpfs1 sind jetzt für nrick
zunr 8vrnBol geworden. Denn wie init
den spieln, ist es rnir rnit visiern andern
ergangen. Wäkrend langer Vkwesenkelt
verändert sick jedes Lrinnerungsbild, das

an der Wand der Llerzsnskarninsr aufgs-
nagelt klelkt. Deskalk bsrukt irn wessnt-
licken der Lsiz und Denuss einer Hei-
rnatrsiss darauf, dass inan auf 8ckritt
und Dritt zwei Lildsr rnitsinander seken
kann: das srinnsrungskafts nnd das wirk-
licks. Vlan sielrt so gswisserinasssn ste-
reoskopisck, viel plastiscker und farbiger
als die Bodenständigen, die init uns Vus-
senssitsrn verglicken sozusagen einäugig
und farbenblind sind.

Ls sei irisr also auslübrlicksr die
Bede von den « Äpfeln », die iolr gs-
kostet kabs.

^unäckst von den ernpfeklsnswertsn
8orten: Isdssinal, wenn iolr naclr drei,
vier oder fünf lakrsn zurückkonrnre,
inuss iolr wieder aufs neue staunen über
die 8clrönlreit des Landes. Dabei ist es

nickt so sslrr die natürliclre Lssckakfsn-
lreit des Lodens, was rnick so entzückt
(es gil>t Irisr in den Vereinigten 8taatsn
viele (legenden, die es an kiatursokönkeit
leiclrt init dein sokwsizsriscksn Klittslland
aufnsknrsn könnten) ; viel rnelrr liegt das

Ligenartigs in dein ganz seltenen Wolrl-
klang, der zwiscken klatur und lVlsn-
sclrenwsrk angssclrlagsn wird. Line an
siclr lrerrliclre (legend, der weise Lflsgs
noclr einen Besondern Dlanz vsrlielren
liat.

Dieses üppig wuoksrnde Drünen und
Llülren gepflegter 'Wiesen zwiscken Be-
waldeten Hügeln gelrt rnir jedesrnal zu
Herzen. Ls fängt an, sobald nriclr der
8cknsllzug von Lasel aus dein Lkein ent-
lang und das lisblicks Lricktal kinauk
trägt. Dieser Zauber list noclr nie ver-

sagt und dauert an, solange iolr kleide,
seien es Wocken oder klonate.

Lurz vor rneinsr letzten Leise kanr
rnir eine plrotogrsplrisclre Vufnakrne vorn
obern Lürickses in die Lländs. Iclr risk
rnir die Vugsn aus und sclraute wieder
Irin. « Ist denn das auclr riclrtig? Ist es

denn wirkliclr so solrön dort? » nrussts
iclr fragen, wie wenn iclr das selbst naclr
nie gssslren Irätts. 80 gelrt es rnir in noclr
erlrölrtenr IVIasse angssiclrts der Land-
sclrakt selbst, und zwar nrit vielen Win-
kein der 8clrweiz, wenn iclr sie wieder-
selre. IVlit dein Ärrclrer Oberland, dein
Lasier lura, dein südliclren Lrsiburger
Dügslland, dsnr Dkunsrsse und Lugsrsse
und gewissen Heilen der Vlpen. Ls gelrt
nrir so selbst init der Dölrs unserer
Hügel.

Vls lunge nrussts iclr einst unbändig
laclren über den Vusspruck einer Deut-
sclrsn, den iclr auf dein Detlibsrg ülrsr-
lrörte. 8is sagte: « Lei uns draussen
gibt's auclr lrolre Lsrge, alrsr sie sind dock
lange nickt so kock wie dieser liier. »

Das dünkte rnick urkornisck und aksurd.
letzt kann ick rnick selkst jewsilen auf
Wocken kinaus des Lindrucks nickt er-
wskrsn, dass der Dto tatsäcklick sin ks-
deutender (lipfsl ist.

80 ist zunäckst des 8taunsns und
Wunderns kein Lnds. Dass sin kiest wie
Basel sin solckss Lunstkaus und eins
solcks 8arnnrlung sein eigen nennen
sollte, scksint nickt nrit reckten Dingen
zuzugsken. Wenn rnan in irgendeine
8tadt koinrnt, findet rnan die 8trassen rnit
8trupper und 8sifs gesckeuert. 80 wenig-
stsns nrutst es einen an. Ilnerkört sauker!
Ist es sckon inrnrsr so gewesen? Vlan
kann's nickt glauksn. Die seltsame Ver-
Knickung von gsnrütlicker Vornekrnkeit
und einer von Loesie üksrkaucktsn kiück-
ternksit irn alten Lern kleikt sinsnr inriner
sin nackkaltiges Lrleknis. Dass es solck
reizend nrittelalterlicks luwelen gikt wie
lVIurtsn oder Lurgdorf oder unverdorbene
Lergsckvnkeitsn wie 8oglio, lässt einen
vor Lntzücksn sturnin werden. Dieselbe
Lrlakrung wiedsrkolt sick beständig:
Klan bat gewusst, dass all das existiert,
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und wenn man's wiedersieht, scheint
man's doch nicht gewusst zu haben.

Die Berge, das gepflegte, malerischpoetische

Mittelland, die Städte, vielleicht
auch deren Sauberkeit und Ordentlichkeit,

sind immer gewesen. Aber es gibt
Dinge, die seit meinen Schweizerjahren
entschieden anders geworden sind. Es
liesse sich hier ein Loblied singen auf die
elektrischen Eisenbahnen, wenn die Sache
nicht rein technischer, also unwesentlicher

Natur wäre. Viel bedeutender
schien mir eine andere Wandlung im
öffentlichen Verkehrswesen: die auffallende

Höflichkeit des Dienstpersonals.
Hier täusche ich mich sicher nicht! Ein
Mann in Uniform war früher eine kleine
Hoheitsperson, die gerne mit
drangsalierender Machthaberei auftrat und der
man oft einfach ausgeliefert war. Die
Gattung scheint jetzt ausgestorben zu
sein. Die zivile Uniform ist zum
Aushängeschild des Zuvorkommens geworden,

zum notwendig-zufälligen Dienstabzeichen,

hinter dem das menschliche
Wesen wieder Mensch sein darf.
Tramangestellte reichen einem mit bisweilen
überwältigender Hingebung Handgepäck
aus dem Wagen. Überall wird mit freundlichster

Miene Auskunft erteilt. Hinter
dienstlichen Türen, wo ich früher mit
Zagen anklopfte, bin ich charmant, wie
ein willkommener Gast empfangen worden.

Einmal hörte ich einem Bahnkondukteur

zu, wie er mit ganz erstaunlichem

Takt einem amerikanischen Juden
klarmachte, dass es bei uns nicht Sitte sei,
im Zug die Schuhe auf die gegenüberliegende

Bank zu stellen, wenigstens
nicht, ohne vorher eine Zeitung unterzulegen.

Ich war um so mehr erstaunt, als
der Angestellte die Unterweisung in
recht gutem Englisch gab und nachher
jedesmal, wenn er seinen Gang durch den
Zug beendet hatte, zurückkam und sich
mit dem fremden Fahrgast über die
Gegend unterhielt, durch die man fuhr. —
Wahrhaft überraschend! Woher kommt
das? Ist es innere Wandlung? Ist es
Befehl « von oben herab » Ist es bloss die
Konkurrenz des Automobils, die das ver¬

mocht hat? Oder hat man einfach
erkannt, dass der importierte Beamtendünkel

bei uns doch immer erbärmlich
deplaciert war? Nun, was es auch sein

mag, es ist! Und es ist jubelnd zu be-

grüssen.
Auch im Privatleben ist mir übrigens

dasselbe aufgefallen. Die Leute
scheinen im allgemeinen freundlicher zu
sein als vor zehn, zwanzig Jahren. Oder
täusche ich mich? Sollte sich hier
dieselbe sonderbare Erinnerungsverschiebung

eingestellt haben, welcher zum
Beispiel mein Klangbild der heimatlichen
Mundart erlag? Ich hatte — believe it or
not! — die feineren Nuancierungen der
Sprachmelodie vergessen und als ich diesmal

wieder nach Zürich kam, fiel mir
auf, dass alle Zürcher mit einem
fremdartigen Akzent sprachen! Doch das verlor

sich wieder. Ich gewöhnte mich bald
an die bodenständige Melodie. An die
beinahe landläufig gewordene Freundlichkeit

habe ich mich nie ganz gewöhnen

können, was mich in dem Glauben
bestärkt, dass da wirklich etwas Neues
unter der Sonne erstanden sei.

Das gilt zum Teil sogar für das
Geschäftsleben. Wenn ich meinem
Gedächtnis trauen darf, so war man früher,
sobald man in einen Laden trat, sozusagen
dazu verurteilt, etwas kaufen zu müssen,
auch wenn gar nichts Passendes zu finden

war. Es schien bisweilen gar eine
Gnade, ein Geschäft betreten zu dürfen,
dann wieder war ein Einkauf ein recht
gewagtes Stück. Ich denke da an eine
stadtbekannte Papeterie und die
beutegierigen Raubtierchen, die einst hinter
den Schaufenstern lauerten. Diesmal aber
wurde ich am selben Ort von einer jungen

lächelnden Verkäuferin graziös an
der Tür empfangen und mit leutseliger
Eleganz wieder hinauskomplimentiert, als
hätte man ein Bombengeschäft an mir
gemacht. Dabei hatte ich für ganze dreis-
sig Rappen die Kleinigkeit von einem
Blaustift eingehandelt!

Eine Genugtuung war es mir, den
demokratischen Geist der Schweiz noch
am Leben zu finden, zum Teil sogar flo-
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und wenn man's wiedersieht, scheint
man's dock niât gewusst zu haken.

Oie Lerge, das gepllsgts, malerisch-
poetische Mittelland, die Ltàdts, vielleicht
auch deren Laukerkeit und Ordentlich-
ksit, sind immer gewesen. ^.ksr es gikt
Oings, die seit meinen Lchweizerjakren
entschieden anders geworden sind. Os
liesse sich hier ein Loklisd sinken aul dis
elektrischen Lisenkaknen, wenn die Lacks
nickt rein technischer, also unwsssnt-
licksr Llatur wäre. Viel ksdsntsnder
schien mir sins anders Wandlung iin
öllentlicken Verkehrswesen: dis aullal-
lends Llöllickkeit des Dienstpersonals.
Idler täusche ich inick sicker nickt! Lin
Mann in Onilorin war lrüker sine Kleins
Lloksitsperson, dis gerne init drangsa-
hörender Mackthakersi aultrat und der
inan olt einlack ausgelislert war. Oie
Oattung scheint jetzt ausgestorken zu
sein. Oie zivile Onilorin ist zum ^.us-
kängesckild des ^uvorkommens gswor-
den, zum notwendig-zulälligen Oisnstak-
Zeichen, Hintsr dein das rnenschlicks
Wesen wieder Mensch sein darl. drain-
angestellte reichen einem init kisweilen
ükerwältigender Llingekung Handgepäck
aus dem Wagen. Ökerall wird init lrsund-
lickstsr Miens àiskunlt erteilt. Idinter
dienstlichen Lürsn, wo ick Irüksr init
^agsn anklopkte, hin ick charmant, wie
sin willkommener Oast einplanten wor-
den. Linmal körte ick einem Lahnkon-
dukteur zu, wie er mit ganz erstaun-
licksm Lakt einem amerikanischen luden
klarmachte, dass es hei uns nickt Litte sei,
im ^ug dis Lckuks aul dis gegsnüksr-
liegende Lank zu stellen, wenigstens
nickt, ohne vorher eins Leitung unteren-
legen. Ick war um so mskr erstaunt, als
der Angestellte dis Onterwsisung in
reckt gutem Lnglisck gak und nachher
jedesmal, wenn er seinen Oang durch den
?mg kssndst hatte, Zurückkam und sich
mit dem lrsrndsn Lakrgast üksr dis de-
gsnd unterhielt, durch die man lukr. —
Wakrkalt ükerraschsnd! Woher kommt
das? Ist es innere Wandlung? Ist es Ls-
lekl « von oken hsrak » Ist es kloss die
Konkurrenz des ikutomokils, die das ver-

mockt hat? Oder hat man einlack er-
kannt, dass der importierte Lsamten-
dunkel kei uns dock immer erkärmlick
deplaciert war? Llun, was es auch sein

mag, es ist! Ond es ist jukelnd zu he-

grüssen.
Vuch im Lrivatlsken ist mir ükri-

gens dassslke aulgelallen. Oie Leute
scheinen im allgemeinen lrsundlicker zu
sein als vor zehn, zwanzig lakren. Oder
täusche ick mich? Zollte sich hier die-
selke sondsrkare Lrinnerungsverschis-
hung eingestellt haken, welcher zum Lei-
spiel mein Klangkild der heimatlichen
Mundart erlag? Ick hatte — kelisve it or
not! — die leinersn Kluancierungsn der
Lprackmelodis vergessen und als ick dies-
mal wieder nach Zürich kam, liel mir
aul, dass alle Zürcher mit einem lrernd-
artigen Vkzent sprachen! Ooch das ver-
lor sich wieder. Ick gewöhnte mich kald
an die kodenständigs Nelodie. Vn die
hsinaks landläulig gewordene Lreund-
lickksit hake ick mich nie ganz gswök-
nen können, was mich in dem (Hauken
hsstärkt, dass da wirklich etwas hlsues
unter der Lonne erstanden sei.

Oas gilt zum Oeil sogar lür das
Oesckältsleksn. Wenn ich meinem Oe-
däcktnis trauen darl, so war man lrüker,
sokald man in einen Laden trat, sozusagen
dazu verurteilt, etwas Kaulen zu müssen,
auch wenn gar nichts Lassendes zu lin-
den war. Ls schien kiswsilsn gar sine
Onads, ein Ossckält ketretsn zu dürlen,
dann wieder war sin Linkaul sin reckt
gewagtes Ltück. Ick denke da an eine
stadtkskannts Lapsterie und die heute-
gierigen Lauktiercken, die einst hinter
den Lchaulsnstsrn lauerten. Diesmal aksr
wurde ich am sslken Ort von einer jun-
gen lächelnden Verkäulerin graziös an
der Lür empkangen und mit leutseliger
Llsganz wieder hinauskomplimentiert, als
hätte man ein Lomksngeschält an mir
gemacht. Oahei hatte ick lür ganze drsis-
sig Lappen die Kleinigkeit von einem
Llaustilt eingehandelt!

Lins Oenugtuung war es mir, den
demokratischen Oeist der Lckweiz noch
am Lehen zu linden, zum Leil sogar llo-
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Mimi Langraf Zürcher Slrassenbild, Bleistiflzeichnung

rierend. Zwar dünkte es mich, die St.
Galler hätten eine Art mundartliche
Einheitsbewegung erfolgreich lanciert; denn
auf der Strasse, in Läden, Wirtschaften,
Tram- und Eisenbahnwagen schien
zwischen dem Leman und dem Bodensee das

St. Gallerische unter allen andern Mundarten

zu überwiegen. Dem demokratischen

Geist aber scheint das keinen
Abtrag getan zu haben.

Wenn man vom Norden her kommt,
so fällt einem der Unterschied besonders
auf. Es weht eine natürlichere Luft, die
nicht von einem Zentralventilator ins
Land gepumpt wird. Ein deutscher Pro¬

fessor in New York erzählte mir einmal,
wie er, nachdem er durchs Reich und
Österreich gereist war, in Rorschach die
Schweiz betrat. « So ein Unterschied in
der Bevölkerung! » rief er aus. « Das
war einfach erstaunlich. Jeder ein voller
Mensch. Jeder ein aufrechter kleiner
König. » Ich fand das nicht übel, trotzdem

ich auch wenig königliche Schweizer

kenne. Aber im wesentlichen schien
es mir richtig und ich fand es auch jetzt
wieder so.

Übrigens erlebte ich im « Glacier-
Express » ein köstliches Beispiel völkischer

Verschiedenheiten. Auf der ganzen
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riersnd. ^,war dnnllts es inicll, die 8t.
Llallsr llàtten sins àt innndartliells Lin-
lleitslzswe^nnA erlolAreicll lanciert; denn
anl der 8trasss, in leaden, Wirtscllaltsn,
dlrani' nnd LissnlzallnwaAsn scllien ?wi^
säen dein I^einan nnd dein Lodensse das

8t. (?a1lsriselis unter allen andern lV'lnnd^
arten nllerwisAen. Dein dsinokratn
seilen llsist aller sclieint das lceinen ^.lz^

tra^ Astan ?n llalzen.
Wenn inan vorn worden Ilsr lcoinint,

so lallt sinsin der llntsrscllied lzssonders
anl. Ls wslit eins natnrlicllsrs lliult, die
nicllt von sinsrn ^sntralventilator ins
ll,and Zepnrnpt wird. Itin dsntscllsr ?ro^

lessor in l>lew ^orle er^älilte inir eininal,
wie sr, naclldein sr dnrells Iteicll nncl
Österrsieli persist war, in korsellaell (lie
8cllwei? listrat. « 80 sin llntsrscllied in
der lZevölkernnA! » risl er ans. « Das
war einlacll erstannlicll. ledsr sin voller
iVlensell. leder ein aulrscllter lclsinsr
XöniA. » Icli land das niclit nlzel, trot?^
dein iell anell weni^ ìôniAliclie 8cllwsi^
?sr ìsnne. ^.der irn wessntlicllsn scllien
es inir riclltiA nnd iell land ss ancli jetxt
wieder so.

lllzriAsns erlslzte icli irn « tllaeior
Lxxress » sin l^östliellss lZsisxisl völlli^
seller Vsrscllisdsnlisiten. ^.nl der Aan?en
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Strecke Gletsch—Visp hatte mich ein
Individuum auf der andern Seite des Ganges

interessiert. Es war der Herr Professor,

Doktor, Oberlehrer oder Studienrat,
wie man sich ihn nicht schöner vorstellen
konnte. Aufgeplusterte Durchschnittsintelligenz.

Da stieg in Kalpetran,
angerufen von einem Sohn des Tales, der im
Wagen sass, ein anderer Walliser ein und
setzte sich, die kaum mehr rauchende
Pfeife im Mund, neben seinen Bekannten.

Es war ein Nichtraucher-Abteil. Den
Deutschen befiel plötzlich eine Unruhe,
wie wenn er auf Ameisen sässe. Erstarrte
den Eingeborenen, der zwei Bankreihen
von ihm entfernt sass, nervös an. Endlich
hielt er es nicht mehr aus. Er stand ostentativ

auf, stellte sich an die Tür und wies
mit dem bebenden Zeigefinger auf ein
gewisses Emailtäfelchen, auf dem
geschrieben stand « Nichtraucher — Non
Fumeur — Non Fumare—-No Smoking».
(Er selbst hatte sich 10 Minuten vorher
auf die Wagenplattform hinausbegeben,
um eine Zigarette zu verqualmen, jedoch
ohne sich die Mühe zu nehmen, die Tür
zum Nichtraucher-Abteil zu schliessen.)
Alles schaute ihn verdutzt, zum Teil halb
grinsend an. Nur er, dem all dies galt,
war ins Gespräch mit seinem Freund
vertieft. Endlich klopfte der Fremde
schulmeisterlich erbost auf das Emailtäfelchen
und rief: «Vous! Vous! Vous!»
Tatsächlich, er versuchte französisch zu
sprechen. «Vous! Vous! Lisez — ici: Non
Fumeur. Non Fumeur. —- Ici! » Und
wieder rappelte sein Zeigefinger auf das

bewusste Täfelchen. Der Landessohn war
nun selbst aufmerksam geworden auf die
Szene, die den ganzen Wagen in Spannung

hielt. Jetzt begriff er. Ein prachtvoll

überlegenes Lächeln erglänzte auf
seinem schönen Berggesicht. Gemächlich
nahm er die Pfeife in die Hand, schaute
sie freundlich an, ebenso freundlich den
erbosten Sittenpolizisten. Ein leichtes
Nicken des Verständnisses, und er wandte
sich wieder unbekümmert seinem Bekannten

zu, steckte die Pfeife zwischen die
Zähne und liess sie dort langsam ausge¬

hen. Der ganze Wagen aber barst vor
schallendem Gelächter!

Andeutungsweise habe ich bereits
die mundartliche Frontbewegung oder
Sproochbiwegig erwähnt, eine
Neuerscheinung, die mir viel zu denken
gegeben hat. Eigentlich habe ich schon vor
meiner Abreise davon munkeln gehört
und darüber den Kopf geschüttelt.
Gewisse Propagandapostkarten eines führenden

Herrn, die sich bis nach New York
verirrten, hatten mir wenig Zutrauen zu
der Sache eingeflösst (zählte er doch solch
schöne Wörter wie «raschestens» u. a. m.
zu unserem kostbaren Mundartgut!). In
der Schweiz sah ich die Sache aber doch
mit etwas andern Augen an. Nicht dass
der Saulus zu einem Paulus geworden
wäre. Aber etwas bin ich in der Bewegung

dann doch mitgerutscht, ' und den
Anstoss dazu gab ein Erlebnis, das
wahrscheinlich nur ein Auslandschweizer
haben konnte:

Im Zürcher Schauspielhaus wohnte
ich der Uraufführung von John Knittels
« Via Mala >> bei. Fast in dem Augenblick,

da der Vorhang aufging, musste
ich mir wieder an die Stirn greifen. Denn
was sah und hörte ich da? (Eigentlich
hätte ich es wissen sollen!) Ein durchaus
naturalistisches Stück aus den Bündner
Bergen, das Schweizern auf einer
Schweizerbühne in extrem-ennetrheinischen
Akzenten vordeklamiert wurde! Ich hatte
das Gefühl, als würde mir ein entsetzlich
unreifer, importierter Apfel serviert. Die
andern Zuhörer verschlangen ihn begierig.

Sie schienen an dergleichen gewöhnt
zu sein, wie die Bauern an ihren sauren
Wein. Keiner schien sich darüber klar zu
werden, dass hier eigentlich etwas
Ungeheuerliches geschah. W7äre das Stück
durch die Kunst des Dramatikers über
das Einmalig-Lokale hinausgehoben worden,

so wäre mein Verdacht nie wach
geworden. Calderons Grosses Welttheater
in Einsiedeln, das sich doch auch des

Neuhochdeutschen bediente, war mir zum
unvergesslichen kosmischen Erlebnis
geworden. Knittels Roman « Via Mala »
hatte ich mit Genuss gelesen. Aber nun
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Ltrecke Dletscli—Viszz liotte inick ein In-
àiviànurn onk àsr onàsrn Leite àes Don-
Ass interessiert. Ds vor àsr Herr Drokes-

sor, Doktor, DDsrleDrsr oàer Ltnàisnrot,
wie inon sicD ilin nicDt scDöner vorstellen
konnte. Dnkgeplu störte DnrcDscDnitts^
intelliZen?. Do stisA in Dolpstron, anZe-
ruken von einern LoDn àes Doles, àsr lin
WoZsn soss, sin onàsrer Wolliser ein nnà
setzte sicD, àie konni ineDr roncDsnàe
Dksiks irn Dlunl, nsDsn seinen Dskonn^
ten. Ds vor ein McDtroncDer^VDtsil. Den
OentscDen Dekisl plöt^licD sine IInrnDs,
wie vsnn sr onk Vinsissn sösss. Dr storrts
àen IsinAeliorenen, àsr /.vei DonkreiDsn
von ilnn entkernt soss, nervös on. DnàlicD
Dielt er es nicDt rnsDr ons. Dr stonà osten-
totiv onk, stellte sicD on àie Dür nnà vies
init àsrn l>sl>enàsn Dsi^ekinAsr onk sin
Assisses DinoiltökelcDen, onk àsrn AS-
scDrieDsn stonà « DlicDtroncDsr — Dion
Dninsnr — Van Duniore — Va Linokin^».
(Dr ssllzst lrotts sielr lO lVlinutsn vorDsr
onk àie WoAsnplottkorin DinonsDsAsDen,
nin eine Di^orstte 7N verc^uolinen, jsàocli
oDns sià àie DInDs ?.n nslnnen, àie Dür
7nin VieDtroneDsr^^Dteil 7N scDlissssn.)
Viles scDonts iDn vsrànt?t, 7nin Dell Dolk
Arinssnà on. Vnr er, àsrn oll àies Zolt,
vor ins DespröcD nrit seinsin Drsnnà ver-
tiskt. DnàlicD klopkts àsr Drsinàe scDnD
ineisterlicD srDost onk àas DinoiltökelcDen
nnà risk: « Vons! Vons! Vons! » Dot-
söcDlicD, er vsrsncDte kron^ösiscD 7N sprs-
cDsn. «Vons! Vons! Dise? — ici: Von
Dninsnr. Von Dninsnr. —- Ici! » IInà

vieler rodelte sein Dei^skinZer onk àos

Dsvnssts DokelcDsn. Der Donàsssolrn vor
nnn sslDst oukinsrksoin Zsvoràsn onk àie
8?ene, àie àsn Aon?en WàAsn in Lpon-
nnnA Dielt. letxt Ds^rikk er. Din proclit-
voll üDerlsAsnes DöcDsln sr^lonzte onk
seinsin scDönsn DerAASsicDt. DeinöcDlicD
nolnn er àie Dkeike in àie Ilonà, scDonts
sis krennàlicD on, eksnso KrennàlicD àsn
srDostsn LittsnpolDistsn. Din lsicDtes
Vicksn àes Vsrstônànissss, nnà er vsnàts
sicD vieler unDsknininert seinsin Deksnn-
ten 7n, steckte àie Dksiks 7viscDen àie
DöDns nnà liess sis àort lonAsoin onsZe-

Den. Der Aon7e Wo^sn oder korst vor
scliollenàsin DslöcDter!

VnàsntnnAsvsiss DoDe icD kersits
àie innnàartlicDs DrontDsvsAunA oàsr
8prooclikivsAÌA srvöDnt, sins Vsu-
srscDsinnnA, àie inir viel xn àsnken Ae^
Asken Dot. DiZsntlicD DoDs icD scDon vor
insinsr VDreise àovon innnksln ZeDört
nnà àornksr àsn Doxk gsscDnttslt. De-
visse DroxoZonàoxostkorten sines Kölnern
àen Herrn, àie sicD Dis nocD Vev Vork
verirrten, Dotten inir vsni^ Dntronsn ?,n

àsr LocDe sinZeklösst (?öDlts sr àocD solcD
scDöne Wörter vis «roscDsstsns» n. o. ni.
?u nnsersin kostDorsn DlnnàortAnt!). In
àsr LcDvei? soD icD àie LocDe oDsr àocD
init stvos onàsrn VnAsn on. McDt àoss
àsr Loulus ?n sinein Donlus Zevoràen
vöre. VDsr stvos Din icD in àsr Devs^
xunA àonn àocD initAerntscDt, ' nnà àsn
Vnstoss ào7.n Fak sin DrlsDnis, àos voDr-
scDeinlicD nnr sin VnsIonàscDvsi/.vr
DoDsn konnte:

lin DnrcDsr LcDonsxisIDons voDnts
icD àer DronkknDrnnA von loDn Dnittsls
« Vio Dlolo >> Dei. Dost in àsrn VnZsn^
Dlîck, ào àsr VorDong onk^inA, innssts
icD inir vieàsr on àie Ltirn Areiken. Denn
vos soD nnà Dörte icD ào? (Di^sntlieD
Dotts icD es vissen sollen!) Din ànrclious
notnrolistiscDss Ltnck ons àsn llûnàner
Lernen, àos LcDvei^ern onk einer LcDveD
zerDnDns in extrein enn strDeiniscDen Dk-
Renten voràsklornisrt vnràs! IcD Dotts
àos DsküDI, ols vnràs inir ein entsst^licD
nnreiksr, iinportisrtsr Vpksl serviert. Die
onàsrn Dnliärer vsrscDIonZsn iDn Ds^is-
ri^. Lie scDisnsn on àsrAlsicDsn ^svLDnt
7.U sein, vie àie Dousrn on iDrsn soursn
Wein. Deiner scDisn sicD àornksr klor 7U

veràsn, àoss Disr si^entlicli stvos IIiv
^sDensrlicDss ^escDoD. Wore àos Ltück
ànrcD àie Dnnst àes Droinotiksrs nker
àos DininoliA'Dokols Dinons^eDoDsn vor-
àen, so vors insin VsràocDt nie vscD
Zevoràen. Dolàsrons Drosses WslttDsotsr
in Dinsieàsln, àos sicD àocD oncD àes
DseuDocDàsntscDen Dsàisnts, vor inir 7nin
unvsrAssslicDsn kosinisclisn Drleknis As-
voràen. Dnittsls Dornon « Vio Dlolo »
Dotts icD init Dennss gelesen. VDer nnn
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dieses Bühnenstück! Diese stiernackigen
Bündner Bauern, die nicht von ihren
Müttern, sondern scheinbar von deutschen
Gouvernanten sprechen gelernt hatten!
Hier war ich ahnungslos an eine Mauer
angerannt, über die ich mich nicht
hinwegsetzen konnte. — I couldn't swallow

it!
Man stelle sich ein Gegenstück dazu

vor. Etwa, um es recht deutlich zu
machen, ein preussisches Offiziersdrama im
Schweizerdialekt auf einer Berliner Bühne
gegeben. An der Spree müsste so etwas
zum unwillkürlichen Lacherfolg werden,
wenn es nicht als entwürdigend polizeilich

verboten würde. In der Schweiz ge-
niesst man dergleichen ohne mit der
Wimper zu zucken — es sei denn, um
Tränen der Rührung von den Augen zu
schütteln.

Seitdem habe ich oft über die
Sprachbewegung nachgedacht, über die
Frage einer schweizerischen Kultur und
einer eidgenössischen Seele.

Damit bin ich nun richtig bei den
sauren Äpfeln angelangt, und da gerade
von sozusagen kulturellen Dingen die
Rede ist, will ich zunächst bei dieser
geistigen Sorte bleiben.

Zwar ist die durchschnittliche
Schwellenhöhe schweizerischer Bildung
ungewöhnlich hoch. Das fällt einem
immer wieder auf, wenn man mit den
Massstäben des Auslandes, die einem
nachgerade zur selbstverständlichen Norm
geworden sind, zurückkommt. Aber
dennoch will einem scheinen, dass die
weitgehende Aufhöhung des Kulturniveaus
nur mit dem Verlust beträchtlicher potentieller

Energien erkauft werden konnte,
oder wenigstens erkauft worden ist. Wie
wenn man Berge abgetragen hätte, damit
die Täler aufgefüllt würden. Daher eine
gewisse Trägheit der lebendigen Wasser.
Keine grossen Naturphänomene mehr,
keine Sturzbäche, dafür eine gewisse
Stagnierung, Ubersättigung. Es fehlt
vielfach das Spontane, die Originalität,
der Unternehmungsgeist.

Nehmen wir das Radio, wie ich es

in der Schweiz kennenlernte. Vielleicht

war nun der Sommer nicht gerade die
günstigste Zeit und ich kann auch nicht
behaupten, dass ich mich systematisch
mit dem Studium der Programme befasst
habe. Immerhin hört man in vier Monaten

allerlei, sei es auch nur im Vorübergehen

aus fremden Fenstern. War es nun
Zufall, dass fast alles Gute, das ich hörte,
aus dem Ausland kam? Im übrigen war
sehr viel Jazz und den sollte man in
Europa ein für allemal bleiben lassen.
Nicht etwa weil es Jazz ist, sondern
einfach weil Europäer ihn nun einmal nicht
spielen können. Sie haben nicht den
Rhythmus der Verzückung im Leibe, den
es dazu braucht. Ihr Jazz ist abgeschmackt
wie aufgewärmtes Bier.

Auch des vielen Jodeins,
Quieksorgeldrückens und Männerchörlens im Radio

wurde mir bald zuviel. Nun ja,
demokratische Musik. Meinetwegen. Für mich
eines jener aufgefüllten Täler, um deret-
willen man Berge verschwinden lässt.
Wenn man uns wenigstens drüben über
dem grossen Bach damit verschonen
würde! Aber nein! Aus allen Ländern
werden in Amerika ab und zu gute
Programme übertragen. Aus der Schweiz nur
Gejodel und Geörgel. Wie wäre es, wenn
man uns zur Abwechslung einmal ein
Schoeck-Programm senden würde, selbst
auf die Gefahr hin, die meisten
Amerikaschweizer damit vor den Kopf zu stossen?

Ist es erstaunlich, dass man ausserhalb
Helvetiens von schweizerischer Musik,
desgleichen von schweizerischer Kunst
und Literatur so gut wie gar nichts
weiss? Denen, die zu Hause geblieben
sind, mag das gleich sein. Wir, die wir
im Ausland leben, bekommen es gelegentlich

bitter zu fühlen, dass man uns alle
für biedere Alpensöhne hält, die sich im
besten Fall auf den Käse verstehen oder
als Hotelportiers dienen können.

Auch andere « saure Äpfel » werden
aus der Schweiz exportiert. Ich denke da

an gewisse Seiten der offiziellen
Verkehrspropaganda. Eine in Bern erscheinende
propagandistische Monatsschrift in
englischer Sprache bringt seit Jahren immer
wieder dieselben, zum Teil recht abge-
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dieses Lübnsnstück! Diese stiernackigen
Lündnsr Lauern, dis nicbt von ilrrsn
iVlüttern, sondern scbeinbar von àeutscben
Douvsrnanten sprscbsn gelernt batten!
Disr war icb abnungslos an eine blauer
angerannt, über dis icb micb nicbt Lin-
wegsetzen konnte. — I couldn't swal-
low it!

Vlan stelle sieb ein Degsnstück dazu
vor. Ltwa, nin es réélit deutlicb ZU ma-
eben, ein preussiscbes Dllizisrsdrama iin
Lcbwsizerdialskt aul einer Lsrlinsr Lübns
gegeben. Vn der 8pres iniissts so etwas
zum unwillkürlicben Lacbsrlolg werden,
wenn es nicbt als entwürdigend polîzsi-
licb verboten würde. In der Lcbweiz ge-
nissst man derglsicben obns mit der
Wimper zu zucken — es sei denn, nin
tränen der Lübrung von den Vugsn zu
scbütteln.

Leitàem babe icb olt über die
Lpracbbswegung nacbgedacbt, über àis
Lrsgs einer scliweizsriscbsn Lultur nnà
einer eidgsnössiscben 8esle.

Dainit bin icb nnn ricbtig lzsi àsn
sanrsn Vplsln angelangt, nnà àa gerade
von sozusagen kulturellen Dingen àis
Lsde ist, will icb zunäcbst lzsi àisser gsi-
stiren 8orts lzleilzen.

^war ist àis durcbscbnittlicbs
Lcbwellsnböbe scbweizsriscbsr Lildung
ungewöbnlicb bocb. Das källt einein inn
insr wieàer anl, wenn inan rnit àsn blass-
Stäben àss Vuslandss, àis einsin nacb-
gerade zur selbstverständlicbsn blorm gs-
woràsn sinà, zurückkommt. Vber den-
nocb will einsin scbsinen, àass àis weit-
gebende Vulböbung àes Lulturnivsaus
nnr init àsin Verlust beträcbtlicbsr potvn
tiellsr Lnergien erkault weràen konnte,
oàer wenigstens erkault woràen ist. Wie
wenn inan Lergs abgetragen batte, àarnit
àie lalsr aulgelüllt wûràsn. Dalier eine
gewisse Lrägbeit àsr lebsnàigsn Wasser.
Heine grossen blaturpbänomens inslir,
keine Lturzbäcbe, àaliir eins gewisse
8tagnierung, Übersättigung. Ls leblt
visllacb àas Lpontans, àis Driginalität,
àsr üntsrnsliinungsgeist.

Neliinen wir àas Ladio, wie icli es

in àsr Lcbweiz kennenlernte. Viellsiclit

war nun àsr 8onnnsr nielit gsraàe àie
günstigste ^sit unà icli kann aucli nielit
bsbauptsn, àass icli inieli szistematiscb
init àsin 8tuàiuin àer programme belasst
babe. Iinnisrliin liört inan in vier blona-
ten allerlei, sei es aucli nur iin Vorüber-
geben aus lreinàsn Lenstern. War es nun
^ulall, àass last alles Duts, àas icli borte,
aus àsin Vusland kain? Iin übrigen war
sebr viel lazz unà àen sollte inan in
Luropa ein lür alleinal bleiben lassen,
bliebt etwa weil es lazz ist, sonàern ein-
lacb weil Luropäsr ibn nun einmal nicbt
spielen können. 8ie babsn nicbt àen
Lb^tbmus àsr Verzückung im Leibs, àen
es dazu braucbt. Ibr lazz ist abgescbmackt
wie aulgewärmtss Lier.

Vzuli àes vielen loàslns, <)uieksor-
gslàrûcksns unà Vlännsrcbörlens im La-
àio wuràe mir balà zuviel, blun ja, àemo-
kratisebs blusik. bleinetwegsn. Lür micb
eines jener aulgslülltsn Lälsr, um àsret-
willen man Lsrge verscbwinàen lässt.
Wenn man uns wenigstens àrûbsn über
àsm grossen Lacb âamit verscbonen
wûràe! Vber nein! Vus allen Ländern
werden in Vmsrika ab und zu gute Lro-
gramme übertragen. Vus der 8cbweiz nur
Dsjodsl und Dsörgel. Vue wäre es, wenn
man uns zur Vbwecbslung einmal ein
Lcboeck-Lrogramm senden würde, selbst
aul die Dslabr bin, die meisten Vmerika-
scbweizer damit vor den Lopl zu stossen?

Ist es erstaunlicb, dass man ausssrbalb
Ilelvstiens von scbwsizeriscber Vlusik,
desgleicbsn von scbweizeriscber Lunst
und Literatur so gut wie gar nicbts
weiss? Denen, die zu Hause geblieben
sind, mag das glsicb sein. Wir, die wir
im Vusland leben, bekommen es gelegent-
licb bitter zu lüblen, dass man uns alle
lür biedere Vlpsnsöbns bält, die sieb im
besten Lall aul den Läse verstsben oder
als Dotelportiers dienen können.

Vucb andere « saure Vplel » werden
aus der 8cbweiz exportiert. Icb denke da

an gewisse Leiten der olliziellen Vsrkebrs-
propaganda. Line in Lern srscbeinsnde
propagandistiscbs blonatsscbrilt in eng-
liscber Lpracbe bringt seit labrsn immer
wieder dieselben, zum Veil recbt abge-
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Pepsodent ist die einzige Zahnpaste, welche
IRIUM enthältÎ
Millionen von Menschen erlangen durch die
modernisierte Pepsodent-Zahnpaste den lange
entbehrten natürlichen Glanz der Zähne
wieder.
Wer diese fortschrittliche Zahnpaste einmal
erprobt hat, für den gehören Film-befleckte,
matte, unansehnliche Zähne der Vergangenheit

an. Denn IRIUM — der absolut neue
Bestandteil, löst den klebrigen Film auf und
schwemmt ihn spielend weg — gibt selbst
dem mattesten Zahnemail auf unschädliche
Art den prächtigen Naturglanz zurück.
Die mit ,,super-soft" bezeichnete Pepsodent-
Zahnpaste enthält IRIUM.

Sie.

PEPSODENT-Zahnpaste
afflew etitfiäßf- /R/U/H

Gratistube für 10 Tage
Dr. Hirtel Pbarmaeeutica Dept. 102 Zürich, Stampfen-
bacbstr. 75. Senden Sie mir gratis und franko eine
Tube Pepsodent, welche IRIUM enthält.

Name :

Adresse:

schmackten Illustrationen. Wie wenn
man in Bern noch stolz wäre auf die
hässlichen Hotelkästen, die an allzu vielen

Orten die Landschaft ungeniessbar
machen! Oder man zeigt eine vorsintflutlich

wirkende Eisenbahn auf ganz
unbedeutender Brücke, ein klobiges altes
Dampfschiff auf einem von abscheulichen
Hotels umstellten Teich. Dasselbe gilt
von den im Ausland zirkulierenden
offiziellen Reklamefilms. Man kann sich des

Eindrucks nicht erwehren, sie seien alle
von einem Bahnkondukteur so nebenbei
gemacht worden. Sicher nicht von Leuten,
die Augen haben, zu sehen. Immer wieder

stellt sich einem eine dumme Eisenbahn

vor die Nase. Glaubt man denn, es

gäbe anderswo keine Technik? Wenn man
nur wüsste, wie kleinlich, ja lächerlich
all das gerade in Amerika wirken muss!
Dabei bietet die Schweiz wie kaum ein
anderes Land dem Photographen die
herrlichsten Möglichkeiten.

Und wie steht es um den Film
überhaupt? In unserer Amerikanischen
Schweizerzeitung liest man immer wieder
von grossartigen schweizerischen Kulturfilmen.

Die Berichte scheinen aus der
Luft gegriffen zu sein, denn anderswo
hört man nichts davon und sieht sie
nicht. Nur die « Ewige Maske » ist bis
hierher gedrungen und liess sich sehen.
Ein mutiger Schritt auf neuen Wegen,
aber technisch recht mangelhaft, und
sehr viel Schweizerisches war eigentlich
nicht daran. Darf man etwas von der
Schweizerischen Filmkammer erhoffen?
Es schien mir ein Zeichen schlimmer
Vorbedeutung, dass man es wieder einem
Fremden überliess, der auch schon unsern
Johann August Sutter im Film verunstaltet

hat, nun auch das Matterhorn zu
«verherrlichen». Die alte Geschichte!
Wie denn überhaupt die Alpen ihre
Existenz immer dem Ausland verdanken werden.

Die Schweizer selbst hätten sie heute
noch nicht entdeckt.

Es ist diese nationale Trägheit und
Knorrigkeit, was mir in der Schweiz am
wenigsten gefallen hat. Ein Amerikaner
französischer Abstammung, der ein Jahr

picWfe>
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sclrnracgtsn Illustrationen. ^Vis wenn
rnan in Lern noclr stol? wäre aul die
Irässliclrsn Hotelgästen, dis an all?u vis-
lsn Orten die Oarrdsclralt unAsniesslrar
nraclren! Oder rnan ?sÌAt eine vorsintllut-
liclr wirgende Kisenlralrn nul Ann? unlrs-
deutender Vrücge, ein glolriAss altes
Oanrplsclrill nul einsin von alisclrsuliclien
Hotels uinstslltsn Vsiclr. Oassellre Zilt
von den inr Ausland Zirkulierenden olli-
?iellen Ksklanrslilins. Klan kann siclr des

Oindrucks niclrt srwelrren, sie seien alle
von einern Lalrnkonduktsur so nslzenlisi
^snraclrt worden. 8iclrsr niclrt von Oeuten,
die ^.UASn lralren, xu selren. Inrinsr wie-
der stellt siclr einern eine durnine Kissn-
lralrn vor die Ilass. Olaulrt nran denn, es

Aalrs anderswo keine ?sclrnik? IVsnn nran
nur wusste, wie kleinliclr, ja läclrsrliclr
all das Asrade in ^.nrerika wirken nruss!
Oalrsi lnstst die 8clrwer? wie kaurn ein
anderes Oand dein OlrotoArazrlrsn die
lrsrrliclrstsn lVlöAliclrksitsn.

lind wie stslrt es urn den Kilnr ülrsr-
lraupt? In unserer Vnrerikanisclrsn
8clrwsÌ2er?situnA liest nran inrinsr wieder
von ZrossartiZen sclrwsizerisclren Kultur-
lilrnsn. Ois Lericlrte sclreinsn nus der
Kult ASArillen ^u sein, denn nndsrswo
lrört innn niclrts davon und sielrt sie
niclrt. àrr die « KwiZe lVIasks » ist lris
lrisrlrer AedrunAsn und liess siclr sslren.
Kin nruti^sr Lclrritt nul neuen IVsAsn,
nlrer teclrnisclr reclrt rnanAellralt, und
sslrr viel 8clrwei?erisclres war eiZentliclr
niclrt daran. Oarl nran etwas von der
8clrwei?srisclrsn Kilnrkanrnrsr srlrollsn?
Ks sclrien nrir ein ^siclren sclrlinrnrsr Vor-
IrsdsutunA, dass rnan es wieder einsin
Krenrclsir ülrerlisss, der auclr sclron unsern
lolrann Vu^ust 8utter irn Kilrn verun-
staltet lrat, nun auclr das I^Iattsrlrorn ?u
« verlrsrrliclren ». Ois alte Oesclriclrte!
Wie denn rrlrsrlrauzrt die Vlpsn ilrre Kxi-
stsn? rnrnrer dern Vusland verdangen wer-
den. Ois 8cliweÌ2er sellrst lrätten sie lreuts
noclr niclrt entdeckt.

Ks ist diese nationale Vrä^lreit und
KnorriZgeit, was nrir in der 8clrwsi? anr
wenigsten Zelallsn lrat. Krn ^nrsrikansr
lran^ösisclrer VlrstarnnrunA, der ein lalrr
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in einer fast ausschliesslich schweizerischen

Pension in Florenz verbrachte,
bemerkte: «Diese Schweizer standen sozusagen

immer mit allen Vieren auf dem
Boden; sie waren keiner Luftsprünge fähig.»
So ist's. Es steckt etwas tierhaft Ungeistiges

hinter dieser breiten Behäbigkeit.
In der schweizerischen Landwirtschaft

— um wieder auf unsere Äpfel
zurückzukommen — ist mir Ähnliches
aufgefallen. Unter normalen
Witterungsverhältnissen ist die Schweiz wie
vielleicht kein zweites Land geeignet,
Qualitätsobst zu produzieren. Man ist erst unter
dem Druck ausländischer Konkurrenz auf
den Gedanken gekommen. Es war bequemer,

an den Bäumen wachsen zu lassen,
was Gott gefiel, wenn es schon mit Warzen

überdeckte « Gräggel » waren. Freilich,

es ist schon bedeutend besser geworden;

aber es begegnet einem noch viel
dergleichen.

Man möchte hier dem schweizerischen

Landwirt das Beispiel der Orangenzüchter

Kaliforniens empfehlen. Trotz
der strahlenden Sonne würde dort ohne
menschlichen Fleiss, man möchte fast
sagen ohne die geistige Wehrkraft des

Menschen, nichts gedeihen. Das Land
wäre eine Wüste, wenn nicht das Wasser
Hunderte von Kilometern weit aus den
Bergen geholt würde. Was dank dieses
Wassers wachsen kann, würde ohne
menschlichen Fleiss vom Ungeziefer restlos

aufgefressen oder in kalten Winternächten

erfrieren. Aber jeder Baum wird
systematisch bespritzt oder geräuchert.
Und — man staune, aber es ist wahr! —
jedem Baum ist sein Petrolöfelchen gegeben,

das bei Frostgefahr angezündet wird.
Neuerdings sind ganze Plantagen mit
Zentralheizung versehen worden.
Vielleicht sind deshalb in der Schweiz die
Walliser die besten Obstzüchter, weil sie
von jeher am intensivsten mit der Natur
gerungen haben.

Trotz der gelobten neuen Freundlichkeit

ist auch im schweizerischen
Geschäftsleben noch vielfach dieses «
Mitallen -Vieren-im-Boden-verwurzelt - Sein »

zu treffen ; diese « Unfähigkeit zu Luft-

EbCHINA
Fr. 2.76, 6.25, HurpaotUMQ Fr. 20.»

CELERINA bei Sf. Moritz
der sonnigste Kurort und Sportplat; im Engadin.

Hotel-Pension CRESTA-RUN
Fliessend Warm- und Kaltwasser. Zentralheizung.
Volle Pension v. Fr.9.50 an. Th. Palmy. Tel. 367.

Das Schweizer Spiegel

Haushaltungsbuch
1938

ist soeben erschienen

Die Einbanddecke ist abwaschbar.
Es kostet gebunden Fr. 2.80. Die

Zusendung erfolgt gegen
Nachnahme oder vorherige Einzahlung

auf Postcheckkonto VIII 9419
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in einer lost ausschliesslich schveixeri-
schsn pension in Dlorenx vsrhrochts, he-
merkte: «Diese 8chveixer stonàen soxuso-

Asn immer mit allen Vieren aul àem Lo-
àsn; sie varsn keiner Dultsxrünge lähiA.»
80 ist's. Ds steckt stvos tisrholt DnZsisti-
^ss hinter àieser hrsiten Lehahi^ksit.

In àsr schveixsrischen Donàvirt-
schalt — nin visàsr aul nnssrs ^.zzlsl
xurückxukommsn — ist mir /Ähnliches
aulAskollen. Dnter normalen WitterunAS-
Verhältnissen ist ciie 8clivsix wie
vielleicht kein xveitss Danà AseiZnet, ()ua1i-
tätsohst xu proàuxisrsn. HIon ist erst nntsr
clsin Druck auslônàischsr Donkurrenx aul
àsn Deàanksn gekommen. Ds vor hsczus-

mer, on àsn Laumsn vochssn xu lossen,
vos Dott Asliel, vsnn es schon init War-
xsn ühsräsckte « Drä^Asl » vorsn. Drei-
lieh, es ist schon hsàeutenà hssser Zevor-
clen; ohsr es hsAs^nst sinsin noch viel
cler^leichsn.

Vlan inöchts hier àern schveixeri-
sehen Donàvirt àos Leispisl clsr Dran^sn-
Züchter Dolilorniens emplshlsn. Vrotx
àsr strahlenàsn 8onne vûràe àort ohne
menschlichen DIeiss, inon inöchts lost
soKön ohne àie AsistiZe Wshrkralt àss

Vlsnschsn, nichts Asàeihsn. Dos Danà
vörs eins Wüste, vsnn nicht àas Wosser
Dunàsrts van Kilometern veit ous clen

Lernen geholt vûràe. Wos clonk àieses
Wossers vochsen konn, vûràe ohne
menschlichen Dlsiss vom DnAsxieler restlos

oul^elresssn oàsr in kolten Wintsr-
nöchten erlrieren. Vher jsàsr Laum virà
systematisch hesxritxt oàer geräuchert.
Dnà — mon stouns, aher es ist vohr! —
jsàsm Laum ist sein Detrolölelchsn gsge-
l>en, àos hei Drostgelahr ongexûnàet virà.
hleusràings sinà gonxs Plantogen mit
^sntralheixung versehen voràsn.
Vielleicht sinà àsslralh in àsr 8cliveix àie
Wollissr àie hssten Dhstxüchter, veil sis
von jeher om intensivsten mit àsr HIotur
gerungen hohen.

protx àsr gelohten neuen Dreunà-
lichksit ist ouch im schweizerischen Ds-
schöltslehen noch vislloch àieses « hlit-
ollsn -Viersn-im-Loàsn-vervurxelt- 8sin »

xu trsklsn; àiese « Dnköhigksit xu Dult-

ki/cimiâ
kk. Z.7S. e^S, kk.A.»

szsi
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Volle Pension v. pr.?.5l) sn. IK. pâlm/. Isl. 367.
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Unseres Herrgotts

versitiupfte Lehensleute

Ein Walliser Novellenbuch

Von Adolf Fax
Preis gebunden Fr, S.20

Begeisterte Urteile der Presse :

aBei Gott, da ist unserm Schweizer Ländchen
und vor allem dem „Land am Rhonestrandi(, ein
Dichter erstanden, der aus einem vollen,
leidenschaftlichen Herzen schöpfen kann, und der
es auch tut aus Liebe zu seiner Heimat und zu
seinen Mitbürgern, den Bergbauern da oben in
ihren gottverlassenen Krachen, eben zu des

„Herrgotts verschupften Lehensleuten". Bin
wahrer Genuss ist es, diese Novellen zu lesen,
die so unvermittelt und doch so dichterisch
fein, so naturvoll aus den Zeilen quellen.
Und manch zünftige Wahrheit wird aufgetischt
— und wenn man ehrlich ist, auch gegen sich
selbst, so wird man viel, viel lernen können
aus diesen Novellen. Diese WaUiser Novellen
wird man nicht einfach weglegen können. Man
muss sie wieder lesen und einzelne Stellen werden

und sollen einem bleiben. Solch ein Buch
tut gut, auch wenn es dem einen oder dem
andern schwer auf dem Magen liegen sollte. Es
ist ein urwüchsiges Werklein, das sich in
dichterischer Feinheit und in erhebenden Erzählungen

ein leidenschaftlich freies Wort erlaubt.»
« Das Aufgebot »

«Es scheint, dass der „Schweizer Spiegelu da
einen echten Poeten entdeckt habe. Im neuen
Novellenband lässt gleich die erste Geschichte
den unbarmherzigen Kenner seines Volkes
spüren. Mit einer ursprünglichen
Selbstverständlichkeit, die nur der tatsachenbewanderte
Darsteller erreicht, werden die Gestalten vor
uns hingestellt : Die von feudalen Urtrieben
beherrschten Bauernsöhne, die den minder-
begabten Bruder und die Schwestern zum voraus

enterben, die politische Karriere auf
schwindelhaften Wegen machen, die vor Verbrechen
nicht zurückschrecken, wenn sich der
Minderbegabte aus seiner Trägheit erhebt.»

« Berner Tagwacht »

Wir verlegen nur Bücher, zu denen wir stehen können

Schweizer - Spiegel - Verlag Zürich

Sprüngen » (wie lange ging es zum
Beispiel, bis die vor Hunger sterbende
Uhrenindustrie sich auf Radioapparate
umzustellen begann?). Und ein gut Teil des

altvaterischen geschäftlichen Dilettantismus!

Gerade im Gastgewerbe habe ich
zu viele Beispiele letzterer Art erlebt! Ich
will nur eines davon erwähnen:

In einer kleinen nördlichen
Kantonshauptstadt kamen wir in ein Hotel, das

im « Baedeker » unter den ersten genannt
wird. In der Halle war niemand zu sehen,
kein Portier, kein Sekretär, kein Bein.
Irgendwo entdeckte ich schliesslich zwei
elektrische Druckknöpfe. Am ersten stand
« Arrivée. Zweimal läuten », am andern
« Portier. Dreimal läuten ». Also läutete
ich zweimal. Es geschah nichts. Ich wartete

etwa zwei oder drei Minuten und
läutete dann wieder zweimal, nun etwas
länger und energischer. Vergebens. Ich
bearbeitete den Knopf zum drittenmal,
jetzt recht lange und aufdringlich, und
wartete wieder. Endlich ging eine Tür
auf. Der Kopf einer Serviertochter
erschien und fragte freundlich: « Ist noch
niemand da? »

«Bis jetzt nicht, wie Sie sehen. »

« Es wird jetzt dann wohl bald
jemand kommen. Man ist wahrscheinlich
in Anspruch genommen. »

Dann verschwand der Kopf wieder.
Meine Frau und ich beratschlagten, ob

wir nicht besser anderswohin gingen, als
eine siebenköpfige italienische Gesellschaft,

die wir draussen hatten aus dem
Auto steigen sehen, eintrat und mit uns
das lange Warten teilte. Endlich erschien
dann doch die Besitzerin und wir erhielten

Zimmer.
Es ging gegen 9 Uhr und wir begaben

uns zur Abendmahlzeit in den Speisesaal,

dem Wunsche gemäss, den die
Direktion den Gästen durch ein Täfelchen
im Zimmer bekanntgeben liess. An einem
langen Tisch in der Nähe sammelte sich
bald auch die italienische Automobilistengesellschaft.

Nachdem sie alle beisammen
waren und ihre Bestellung aufgeben wollten,

liess man ihnen melden, sie müssten
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Le^e^ke^te c/e^ ^6Lse.-

«Lei <?ott, cia is^ ttnse/'m Kc^Aieise?' I-àcic/ten
AnÄ vo^ aiiem ciem „Danci am K^onesiT'aTîti", ein

nm^e?' (?ennss ist es, ciiese ^Voveiien 2!N iesen,

à so nnve?-mittâ nnci cioâ so à/îte?-isc^
/ein, so natn^voi/ ans cien Zeiten ^netten.

ni'iT'ct man nic^t ein/aâ îaeAte^en können, àn
mnss sie -nn'eÄe?- tesen nnct einsetne Ltetten nieteten

nnet sotten einem bteiden. Loto^ ein öne^

begabten ötnetet nnet ctie Leàestetn snm not-
ans entetben, etie ^otitiseüe Xattiste an/seàin-
etâa/ten ^e^en mae^en, etie not ^etbtee/een

Ledweiser » ZpieZel - Verla^ ^üricd

Sprüngen » (wie lanZs AinA es ?um Lei^
spiel, dis àie vor Hunger sterdenàe Ddrsm
inàustris sied aul Raàioapparats umxm
stellen deZann?). Dnà ein xut Dsil cles

altvätsriscden ^sscdältlicdsn Dilettantin
inns! Dsraàe iin DastZewerde linde led
?u viele Rsispisle letzterer àt srledt! led
will nur eines àavon srwädnen:

In einer kleinen nörcllicden Xantons^
dauptstaàt kamen wir in ein Hotel, àas

iin « Lasàeker » unter äsn ersten genannt
wirà. In àer Halls war nismanà ?u sslren,
kein kartier, kein Lskretär, kein Rein.
Ir^enàwo sntàsckts led scdliesslicd ?wsi
slektriscde Druckknöpls. ^m ersten stanà
« àrivss. Zweimal läuten », am anàsrn
« kartier. Dreimal läuten ». rtlsa läutete
icd ?.weiinal. Ds Aescdad nicdts. led. war-
tets etwa ?wsi oàsr àrei dlinuten unà
läutete àann wieàer Zweimal, nun etwas
länger unà enerZiseder. VsrAsdens. led
deardsitets àsn Xnopl xurn àrittenmal,
jàt rsodt lanAe uncl aulàrin^licd, unà
wartete wieàer. Dnàlicd Zin^ sine "kür
aul. Der Ivopl einer Lsrviertocdtsr er^
sodisn unà IraAts Ireunàlicd: « Ist noed
nisrnanà àa? »

«Ris jst?t nicdt, wie Lis seden. »

« Ds wirà jst?t àann wodl dalà
jsmanà kommen. lVIan ist wadrscdsinlied
in .Knsprucd Asnommsn. »

Dann verscdwanà àer Xopl wieàer.
dlsins krau unà icd deratscdlaAtsn, od

wir nicdt desssr anàsrswodin ZinAsn, als
eins siedenköpÜAS italieniscds Dsssll»
scdalt, àie wir clrausssn dattsn aus àsin
vkuto steigen seden, eintrat unà mit uns
àas lanAe Warten teilte. Dnàlicd srscdien
àann àocd àie Resit^erin unà wir srdisk
ten dimmer.

Ds ZinA AöAsn 9 Ddr unà wir deZa-
den uns ?.ur ikdsnàmadl?eit in àsn 8psise-
saal, àsm Wunscds gemäss, àsn àie Di-
rektion àen Dästen àurcd sin kalslcdsn
im Zimmer dskanntgsdsn liess. .-Vn einem
langen "kiscd in àer dläds sammelte sicd
dalà aucd àie italisnisode ^.utomodilisten-
AsssIIscdalt. dlacdàem sie alle deisammen
waren unà idrs RestellunZ auIZedsn woll-
ten, liess man idnsn melàen, sie müssten
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halt jetzt ins Restaurant hinunter zum
Essen, es würde sonst zu spät hier oben

im Speisesaal. Ordentlich verdutzt befolgen

sie doch die Weisung. Am folgenden
Morgen hatten sie wieder Scherereien.
Man hatte ihnen je ein Abendessen und
ein Morgenessen zuviel auf die Rechnung
gesetzt und überdies einen Herrn, der
zufällig dunkel gekleidet war und eine

Mütze mit Glanzlederdächlein trug, in
einem unbequemen Mansardenzimmer
verstaut, da man ihn für den Chauffeur
hielt. Dabei war er der Bedeutendste von
allen. Es stand auf jedem der Gesichter
deutlich geschrieben: Nie mehr werde
ich in dieses gottverlassene Nest kommen!

Und nun zum Schlüsse noch das, was
ich den ungeniessbarsten Apfel heissen
möchte: der schweizerische Automobilismus.

Ich hatte bestimmt das Gefühl (und
andere Schweizer von hier stimmen mit
mir darin überein), dass sich das

Automobilwesen zuhause jetzt in den
vermaledeitesten Flegeljahren befindet. Man
scheint das moderne Fahrzeug als eine
Art mechanischen Fussball zu betrachten,
den man lustig auf der Strasse umher-
buxieren kann. Sinnlos flitzt man um
Ecken und Kurven herum. Ein
unverantwortliches sich Austummeln! Und trotzdem

man das Hornblasen abgeschafft hat,
ist unglaublich viel Lärm und Unmanier-
lichkeit dabei. Nur hei den Lenkern der
Alpenposten und beim Chauffeur eines

Schwagers war mir ganz wohl. Sonst habe
ich fleissig an mein letztes Stündlein
gedacht oder wenigstens, wo's nicht gerade
halsgefährlich war, an jenen Posaunenchor

der Methodistenkapelle meiner
einstigen Nachbarschaft, der einen ganzen
Winter lang sich an Beethovens Siebenter
Symphonie versuchte.

Nun aber genug und nichts für
ungut. Ich hoffe trotzdem wieder zu kommen

— der guten Äpfel wegen.

Unseres Herrgotts

uersdiupfte Lehensleute

Ein Walliser Novellenbuch

Von Adolf Fuse

Preis gebunden Fr. 5.20

Begeisterte Urteile der Presse:
«Niemand, der diesen Novellenband in die
Hand genommen hat, wird ihn so rasch wieder
weglegen. Denn auf jeder Seite spürt man, dass
in Adolf Fux dem Wallis wirklich ein Dichter
erstanden ist. Der Verfasser ist ein Mensch,
der in diesem Lande aufgewachsen ist und die
Nöte und die Seufzer seiner Söhne und Töchter
kennt. Er erlebte den heissen Föhn und die
stechende Sonne und ist nicht weniger mit den
unendlich langen, trägen Winternächten
vertraut. Die Gestalten, die Fux schildert, sind
Helden des Alltags. Ihre Welt ist die Sorge um
Viehstand und Nahrung, ihr Kampf gilt dem
Feuer und der Lawine, ihre Angst der drohenden

Schuldenlast. TJnd die Hoffnung dieser
Lehensleute Gottes, die angeblich frei, in
Wirklichkeit aber nur allzuoft von den Mächten dieses

Lebens gedrückt werden, ist die Gerechtigkeit

und der Lohn im Himmel. Jedes Dorf hat
seine Verbrecher und seine verstockten Sünder,
und der unscheinbarste Mensch hat seine eigene
Geschichte. Fux schildert das enge und doch so

grosse Leben in dieser Natur. Die Kleinheit
der Verhältnisse bedeutet keineswegs einen
Verzicht auf tiefe und starke Gefühle. Liebe
und Rache brennen in diesen Novellen nicht
weniger heiss als irgendwo. Ihre Stoffülle ist
geradezu verblüffend und die Gestaltung
ausserordentlich geschmeidig. Der Verfasser sieht
viel Unrecht in dem harten Leben. Seine
Gestalten denken, wenn sie bedrückt werden.
Denn nicht nur die Natur, sondern auch lieblose

Menschen greifen oft verheerend in ihr
Schicksal hinein. Das Buch ist nicht ohne
Anklagen, und doch ist es kein politisches Werk.
Ein müdes Verstehen, eine tiefe Frömmigkeit,
ein wunderbares Erfassen der Natur adeln diese

Blätter und zeigen auch das ewig Menschliche
im verklärten Licht.

« Neue Zürcher Zeitung »

Wir verlegen nur Bücher, zu denen wir stehen können

Schweizer - Spiegel -Verlag Zürich
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Iig.lt jst?t ins Ilestgurgnt binuntsr XUIN

bissen, es wûràs sonst 211 spät liier oben

iin 8peisesgsl. Oràsntlisb vsràut^t bskol-

gsn sie àoeb àis Weisung. ibin lolgsnàsn
Klorgsn Iigttsn sis wieàsr 8clisrersisn.
IVlgn Iigtts iiinsn ^s sin ^.bsnàsssen unà
sin Morgsnesssn zuviel gui àis làssbnung
gesetzt nnà ûbsràiss einen Herrn, àer zu-
lällig àunbel gsblsiàet wgr nnà sine
lVlütZö rnit dlgnzlsàsràâcblein trug, in
sinsni unbec^usinsn lVlgnsgràsnziniinsr
verstgut, àg ingn iirn lür àsn LlisuIIeur
bislt. Ogbsi ivgr sr àsr Leàsutenàste von
gllen. bis stgnà gui jeàsin àsr (lssiolitsr
àsntiieli gesclirisben: Ksie inebr wsràs
icb in àissss gottvsrlgssens I^sst boinrnsn!

blnà nun zurn 8olilusse noeii àgs, wgs
ieli àsn ungsnisssbgrstsn ^.plel iieisssn
inöciits: àsr scliwsizsrisclis ^.utoinobilis-
inus. Icii Iigtts bsstiinint àgs (Iskülil (unà
gnàsrs 8cbwsizsr von iiisr stinunsn rnit
inir àgrin üiiersin), àass sieii àgs ^.uto-
inobilwssen zubguss jetzt in àsn vernig-
leàeitestsn bàsgeljgbrsn bekinàet. KIgn
soiieint ààs inoàerns Kgbrzeug gis eins

àt insciignisciisn Kussbgll zu betrgcbtsn,
àsn ingn lustig gui àsr Ltrgsss urnber-
buxiersn bann. Linnios llìtzt ingn uni
bicben unà Kurven iisruin. Itin unvsrant-
wortlicbss sislr àistuininsln! Unà trotz-
àsin ingn àgs Ilornlàgssn gbgsscballt ligt,
ist unglaublicli viel Kärnr unà Ilnnignisr-
lielibsit àabei. I<lur bei àsn bsnbern àsr
^.lpsnpostsn unà beirn LbauIIsur sines

8cliwggsrs war rnir ganz wobl. Lonst babe
icb Ilsissig gn rnsin letztes Ltûnàlsin Ze-
àgclit oàsr wenigstens, wo's niclit gsraàs
bglsgeläbrlicb war, gn ^snsn ?osaunsn-
cbor àsr bàetboàistsnbgpslle rneinsr sin-
stiren blgcbbgrscbglt, àsr einen ganzen
Winter lang siob gn lZestbovsns 8isbsnter
8^inpbonis vsrsucbts.

Hun aber genug unà niolits iur un-
gut. loir bolls trotzàsrn wieàsr zu boni'
insu — àsr guten Xplel wegen.

llllNS! «lîsWlV
»sttlliliolls Miuleiite

TVei'z FeKunàen

Äanci gle?!0M7»e» ^ai, vii^ci i/ê» so ^ase^ îviecie/'

Ale^ie^e». De»» a»/ /ecke^- Leiie s?>Ä^ ma», ciass

i» ^lcio?/ àa? ciem I^aiiis îai^iic^ ei» Oie/^ie/'

I^e^ic/ê? a»/ iie/e »»ci sia^e (5e/ii^?e. ^iede
»»ci Kacà bre»»6» i» ciiese» iVoveiie» »ieüi

^eiss ais îVg'^cimo. /H/-e Z^oM^e is^

vie? t/n/'ec^? i» tiem /îa^ie» I.ebe». 8ei»e (5e-

siaiie» c?e»^e», v?e»» sie berück? v?e?-ci6».

De»» »ic^? ciie iVai»/', soncie?'» a»c^ iieb-
iose ^/e»sâe» AT-ei/e» o/? ve^ee?-e»c? in à
Llà'âsa? àei». Oas àâ isi »ie/î? oàe ^4»-

im ve?Vciâ>i6» Dic/î?.
« ^e»e ^ÄT-c^e?- ^eii»»^ »

Lotiweiter - Lpiegel-Verlsg /ürieli
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Die Leser
und der Schweizer-Spiegel

Di"ie Leser jeder Zeitschrift
bilden eine unsichtbare
Gemeinschaft. Alle, die ihr
angehören, teilen gewisse
seelische und geistige Merkmale.

Natürlich ist es nicht
so, dass man von einem
Menschen, der den « Schweizer-

Spiegel » abonniert hat, ein

Porträt entwerfen könnte.
Aber sein Charakterbild muss

bestimmte Züge aufweisen,
ohne die er bestimmt nicht
Abonnent des « Schweizer-

Spiegels » wäre — oder

wenigstens nicht auf die Dauer
bliebe. Eine dieser
Eigenschaften ist

Weltoffenheit

Es braucht davon ein
beträchtliches Mass, um zu
erkennen, dass wir uns vor allem

um die Probleme des eigenen
Landes kümmern müssen.

Natürlich, wer nicht weiter als

seine Nase sieht und wessen

Interessen nicht über das hinaus

gehen, was er mit den eigenen

Händen erraffen kann,
begnügt sich auch mit den

zunächst liegenden Problemen.

Nur scheiden diese Leute als

Leser des «Schweizer-Spiegels»

von vornherein aus. Aber
sonst weiss man ja, dass, wie

Halbwüchsige vor allem von

Abenteuern in fremden Ländern

träumen, gerade der

Halbgebildete und Verbildete
die Neigung hat, nur das für
interessant zu halten, was
sich ausserhalb der Grenzen
des eigenen Landes abspielt.
Es gehört Weltkenntnis oder

Weisheit dazu, um zu wissen,
dass die Grundprobleme überall

dieselben sind, dass das

Interessante sich überall findet

und dass es deshalb

notwendig ist, sich vor allem mit
den Problemen und den
Menschen des eigenen Landes zu

beschäftigen.
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vie I.eser
uni! ller 8okwei?kf-8pisgel

o.'is Leser ^sàer ^sitsckrilt
kiiàen sins unsicktkore de-
meinsckolt. ikiis, àis ikr
onAskörsn, teilen gewisse
seeiiscks unà AeistiAs Cleric -

mois. kiotürück ist es nickt
so, àoss mon von sinein IVlsm

sciien, àsr àen « 8ckwsi?er-

LpisAsi » okonnisrt Iiot, ein

Lortröt entwerten könnte,
ikker sein Lkarokterkiià innss
kestimmte Lü^e outweisen,
oiins àie er kestimmt nickt
Adonnent àes « 8ckvvsi?sr'

LpisZsis » wäre — oàer we-

ni^stens nickt out àis Douer
küsks. Line àieser LiZen-
sckottsn ist

Weitànlieit
Ls krouckt àovon sin ks^

tröcktückss kloss, uin ?u er-
kennen, àoss wir uns vor oüem

uin àis Lrokieme àes siAsnsn
I.onàss kümmern müssen,

türück, wer nickt weiter ois

seins klose sieiit unà wessen

Interessen nickt üker àos kin-
aus Asken, wos er mit àen ei^e-
nen Donàen srrotten konn,
keZnÜAt sick ouck mit àen

z^unäckst iisAenàsn Lrokismsn.
ktur sckeiàsn àiese Leute ois

Leser àes «8ckwsi?er'8pisZeis»
von vornkerein ous. ikker
sonst weiss mon io, àoss, wie

Hoikwücksi^s vor oüem von

^KKsntsuern in Iremàen Lön^
àsrn träumen, Aeroàe àsr

HoikAskiiàets unà Vsrkiiàete
àis I^eiKunA Kot, nur àos tür
intsrsssont ?u koitsn, wos
sick ousssrkoik àer dren?en
àes eigenen Lonàes okspisit.
Ls gekört "Weltkenntnis oàer

W^siskeit ào?u, um ?u wissen,
àoss àie drunàprokisme üker^

oü àisssiksn sinà, àoss àos

Intsrsssonts sick ükeroii lin-
àet unà àoss es àsskoik nok
wsnàiA ist, sick vor oüem mit
àen Lrokismsn unà àen ZVIsn-

scksn àes siZenen Lonàes ?u

kescköktiAsn.
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